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WT475 - BEDIENUNGSANLEITUNG 
LED-WECKER MIT TEMPERATURANZEIGE  
   
Übersicht: 
 
Anzeige 

 
Tasten 

 
 
Batteriefach  
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1) AL Symbol  2) PM Symbol  
3)°C Symbol  4) °F Symbol 
5) Ziffern (Anzeige von Uhrzeit und Temperatur) 
6) MODE Taste  7) ALARM Taste 
8) SNZ/LIGHT Taste 9) UP Taste 
10) DOWN Taste  11) Batteriefachabdeckung 

 
Funktionen 
  
 LED-Zeitanzeige  
 12/24 Stunden Zeitformat wählbar 
 Alarm und Schlummerfunktion 

 Temperaturanzeige in ℃ oder ℉  

 Temperaturmessbereich: 0℃ ~ 50℃ 
 Einstellung des Nachtmodus (18:00-06:00)  
 Spiegelfunktion 
 Fünf Funktionstasten (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 

 Stromversorgung: 3 x AAA Batterien (nicht enthalten) 
                                     Netzteil HX075-0501000-AG-001 (enthalten) 

 

INBETRIEBNAHME 
 
Schritt 1 Stecken Sie das Netzteil in eine 230 Volt 

Haushaltssteckdose und stecken Sie dann den Netzteilstecker in 
die Hinterseite ihres Weckers. 

 
Schritt 2 Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung auf der Rückseite 

des Weckers und fügen Sie 3 x AAA Alkaline-Batterie unter 
Beachtung der Polarität (+/-) in das Batteriefach ein. Schließen Sie 
das Batteriefach mit der Batteriefachabdeckung.  
 
Nach der Inbetriebnahme zeigt der Wecker alle Ziffern und 
Symbole an und ein Signalton ist zu hören. Der Wecker ist nun 
bereit zur Nutzung.  
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Hinweis:  

Verwenden Sie nur das Originalnetzteil. 
 

ZEITEINSTELLUNG 
 
1. Halten Sie die MODE Taste im Zeitanzeigemodus für 2 

Sekunden gedrückt und die Stundenziffern blinken. Drücken 
Sie die UP oder die DOWN Taste um die Stunde einzustellen. 

2. Drücken Sie die MODE Taste und die Minutenziffern blinken. 
Drücken Sie die UP oder die DOWN Taste um die Minuten 

einzustellen.  
3. Drücken Sie die MODE Taste und “24 Hr” blinkt auf der 

Anzeige. Drücken Sie die UP oder die DOWN Taste um das 

Zeitformat „12Hr“ oder „24Hr“ einzustellen 
4. Drücken Sie die MODE Taste oder drücken Sie für 10 

Sekunden keine Taste um in den Zeitanzeigemodus 
zurückzukehren.  
 

Hinweise:  

Halten Sie die UP oder die DOWN Taste gedrückt um die 
Einstellung zu beschleunigen.  
Bei der Auswahl des 12HR Zeitformats wird nachmittags das 
„PM“ Symbol angezeigt. Vormittags wird kein AM Symbol 
angezeigt.  

 

ALARMZEITEINSTELLUNG (Standardeinstellung 6:00) 
 
1. Halten Sie die ALARM Taste im Zeitanzeigemodus für 2 

Sekunden gedrückt und die Stundenziffern und das “AL” 
Symbol blinken. Drücken Sie die UP oder die DOWN Taste um 

die Alarmstunde einzustellen. 
2. Drücken Sie die ALARM Taste und die Minutenziffern blinken. 

die Alarmminuten einzustellen. 
3. Drücken Sie die ALARM Taste und “05” blinkt auf der Anzeige. 

Drücken Sie die UP oder die DOWN Taste um eine 

Schlummerdauer von „05“ bis „60“ Minuten einzustellen.   
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4. Drücken Sie die ALARM Taste oder drücken Sie für 10 

Sekunden keine Taste um in den Zeitanzeigemodus 
zurückzukehren.  

 
Hinweis:  

Halten Sie die UP oder die DOWN Taste gedrückt um die 
Einstellung zu beschleunigen.  
 

ALARM EIN-/AUSSCHALTEN 
 
Drücken Sie die ALARM Taste einmal im Zeitanzeigemodus und 
der Alarm ist eingeschaltet und das “AL” Symbol wird angezeigt. 
Drücken Sie die ALARM Taste erneut und der Alarm ist 
ausgeschaltet und das “AL” Symbol wird nicht mehr angezeigt.  

 
Bei erreichter Alarmzeit mit eingeschaltetem Alarm blinkt das “AL” 

Symbol und der Alarmton ist für eine Minute zu hören. Drücken Sie 
die MODE, ALARM, UP oder DOWN Taste während des 
Alarmtons um den Alarm zu beenden. Das “AL” Symbol wird 

wieder dauerhaft angezeigt und der Alarm wird am nächsten Tag 
zur gleichen Uhrzeit wiederholt.  
 

SCHLUMMERFUNKTION 
 

Beim Erreichen der eingestelten Alarmzeit ist ein Alarmton zu 
hören und das “AL“ Symbol blinkt.  

 
1. Drücken Sie die SNZ/LIGHT Taste, um den Alarm 

vorübergehend zu beenden. Das “AL” blinkt weiterhin. Der 

Alarm wird in 5 Minuten oder nach der eingestellten 
Schlummerdauer erneut zu hören sein.  

 
2. Zum Beenden der Schlummerfunktion drücken Sie die MODE, 

ALARM, UP oder DOWN Taste und das “AL“ Symbol wird 

wieder dauerhaft angezeigt.  
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Hinweis:  

Die Werkeinstellung der Schlummerdauer ist 5 Minuten. Die 
Einstellung der Schlummerdauer ist ein Bestandteil der 
Alarmzeiteinstellung. 
 

ANZEIGE DER INNENTEMPERATUR  
 
Drücken Sie die MODE Taste einmal im Zeitanzeigemodus um in 

den Temperaturanzeigemodus zu wechseln. In diesem 
Anzeigemodus wird die gemessene Innentemperatur mit dem 
entsprechenden Temperatursymbol “°C“ oder “°F” angezeigt.  
Das “°C“ Symbol ist die Werkseinstellung. 

 
Drücken Sie die DOWN Taste einmal im Temperaturanzeigemodus 

um eine Temperatureinheit aus °C oder °F auszuwählen. Die 
Temperatursymbole und –werte werden entsprechend angepasst.  
 
Halten Sie die MODE Taste im Temperaturanzeigemodus für 2 

Sekunden gedrückt um in einen kombinierten Anzeigemodus zu 
wechseln. Ein Signalton ist zu hören. In diesem Anzeigemodus 
wechselt die Uhr automatisch zwischen einer 10 sekündigen 
Zeitanzeige und einer 5 sekündigen Temperaturanzeige.  
Halten Sie die MODE Taste während der 5 sekündigen 

Temperaturanzeige des kombinierten Anzeigemodus für 2 
Sekunden gedrückt um in den normalen Zeitanzeigemodus zu 
wechseln. Ein Signalton ist erneut zu hören.   
 

LED-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG 
 
Bei der Inbetriebnahme wird das LED Display aufleuchten und ein 
Signalton wird zu hören sein. Die LED-Anzeige bleibt dauerhaft 
beleuchtet, solange die Uhr das Netzteil zur Stromversorgung nutzt. 
 
Bei der Stromversorgung durch Batterien wird die LED-Anzeige nur 
kurz aufleuchten, wenn die Tasten der Uhr genutzt werden. 



DE6 

Drücken Sie die SNZ/LIGHT Taste einmal, um die LED-

Hintergrundbeleuchtung für 5 Sekunden zu aktivieren.  
 

DIMMER-FUNKTION 
 
Drücken Sie die UP Taste einmal, um die Helligkeitsstufe der LED-

Anzeige anzupassen. Zwei Helligkeitsstufen (hoch und niedrig) 
sind auswählbar. 
 

NACHTMODUS-FUNKTION  
 

1. Drücken Sie die MODE Taste zweimal im Zeitanzeigemodus 

um in die Nachtmodusanzeige zu wechseln.  
2. Der Status “OFF” wird als Werkseinstellung auf der Anzeige 

dargestellt. Drücken Sie die UP oder die DOWN Taste um 

den Nachtmodus auf “ON” (eingeschaltet) oder “OFF” 
(ausgeschaltet) einzustellen. 

3. Die LED-Anzeige verringert ihre Helligkeit in der eingestellten 
Nachtzeit automatisch, wenn der Nachtmodus auf “ON” 
eingestellt ist. Eine Nachtzeit von 18:00 bis 6:00 Uhr ist die 
Werkseinstellung. 

 

EINSTELLUNG DES NACHTMODUS 
 
1. Gehen Sie in Nachtmodusanzeige und stellen sie den Status 

auf “ON”. 
2. Halten Sie die MODE Taste für 2 Sekunden gedrückt wahrend  

“ON” angezeigt wird und die Anfangsstunden des Nachtmodus 
blinken. Drücken Sie die UP oder die DOWN Taste um die 

Stunde einzustellen. 
3. Drücken Sie die MODE Taste und die Anfangsminuten des 

Nachtmodus blinken. Drücken Sie die UP oder die DOWN 

Taste um die Minuten einzustellen. 
4. Drücken Sie die MODE Taste und die Endstunden des 

Nachtmodus blinken.  Drücken Sie die UP oder die DOWN 

Taste um die Stunde einzustellen. 
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5. Drücken Sie die MODE Taste und die Endminuten des 
Nachtmodus blinken. Drücken Sie die UP oder die DOWN 

Taste um die Minuten einzustellen. 
6. Drücken Sie die MODE Taste oder drücken Sie für 10 

Sekunden keine Taste um in die Nachtmodusanzeige 
zurückzukehren.  

 
Hinweis:  
Halten Sie die UP oder die DOWN Taste gedrückt um die 
Einstellung zu beschleunigen.  
 

FEHLERBEHEBUNG  
 
Falls ihr Wecker eine falsche Uhrzeit anzeigt oder nicht richtig 
funktioniert, z.B. wegen elektrostatischen Entladungen oder 
anderen Störungen, dann ziehen Sie den Netzteilstecker aus dem 
Wecker und entfernen Sie die Back-up Batterie. Der Wecker wird 
auf die Standardeinstellung zurückgesetzt und muss neu eingestellt 
werden.  Verwenden Sie nur das Originalnetzteil. 
 
Konformitätserklärung 
 

Hiermit erklärt Technotrade, dass sich das Produkt WT 475 in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
und ROHS 2011/65/EG befindet. Die Original-EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter: 
www.technoline.de/doc/4029665004754 
 
Vorsichtsmaßnahmen 
 

 Setzen Sie das Gerät nicht extremer Gewalteinwirkung oder 
Stößen aus. 

 Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, direktem 
Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit aus. 

 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 



DE8 

 Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.   
 Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte explodieren. 
 Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht 

bauliche Bestandteile des Geräts. 
 
Batterie-Sicherheitshinweise 
 

 Verwenden Sie nur Alkali-Batterien, keine wiederaufladbaren 
Batterien. 

 Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) 
richtig ein.  

 Ersetzen Sie stets einen vollständigen Batteriesatz. 
 Mischen Sie niemals alte und neue Batterien. 
 Entfernen Sie erschöpfte Batterien sofort.  
 Entfernen Sie die Batterien bei Nichtnutzung. 
 Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins 

Feuer. Sie könnten explodieren. 
 Bewahren Sie die Batterien nicht in der Nähe von 

Metallobjekten auf, da ein Kontakt einen Kurzschluss 
verursachen kann.  

 Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer 
Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht aus.  

 Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Verschlucken der Batterien kann zum Ersticken führen. 

 
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen 
Zweck! 
 
Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz 

Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien 
in die Umwelt gelangen, können diese Umwelt- und 
Gesundheitsschäden zur Folge haben. Sie können 
gebrauchte Batterien unentgeltlich bei ihrem Händler und 

Sammelstellen zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe 
von Altbatterien gesetzlich verpflichtet!  
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Hinweispflicht nach dem Elektronikgerätegesetz 
Laut Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) gehört 
Elektroschrott nicht in den Hausmüll, sondern ist zu recyceln 
oder umweltfreundlich zu entsorgen. Entsorgen Sie ihr Gerät 
in einen Recycling Container oder an eine lokale 
Abfallsammelstelle. 

 
 

Externe Stromversorgung 
 

Veröffentlichte 
Informationen 

Präziser  
Wert 

Einheit 

Modell-Nr. HX075-0501000-AG-001 

Eingangsspannung 100-240 V 

Eingangs-
Wechselstromfrequenz 

50/60 Hz 

Ausgangsspannung DC 5 V 

Ausgangsstrom 1,0 A 

Ausgangsleistung 5,0 W 

Durchschnittliche aktive 
Effizienz 

≥ 73,62               % 

Wirkungsgrad bei niedriger 
Last (10 %) 

- 75,36 % 

Leistungsaufnahme bei 
Nulllast 

≤ 0.1                W 

 
Die relevanten Lastbedingungen sind wie folgt: 

Prozentualer Anteil des Ausgangsstroms auf dem Typenschild 

Lastzustand 1 100 % ± 2 % 

Lastzustand 2 75 % ± 2 % 

Lastzustand 3 50 % ± 2 % 

Lastzustand 4 25 % ± 2 % 

Lastzustand 5 10 % ± 1 % 

Lastzustand 6 0 % (Leerlaufzustand) 
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WT475 - INSTRUCTION MANUAL 
LED ALARM CLOCK WITH TEMPERATURE  
   
Overview: 
 
Display 

 
Buttons 

 
 
Battery compartment 
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1) AL icon  2) PM icon  
3)°C icon  4) °F icon 
5) Digits (display of time and temperature) 
6) MODE button  7) ALARM button 
8) SNZ/LIGHT button 9) UP button 
10) DOWN button  11) Battery compartment cover 

 
Features 
  
 LED time display  
 12/24 hour format selectable 
 Alarm & snooze 

 Temperature display in  ℃ or ℉  

 Temperature range: 0℃ ~ 50℃ 
 Night mode setting (18:00-06:00)  
 Mirror function  
 Five function button (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, DOWN) 

 Power consumption: 3 x AAA batteries (not included) 
AC/DC adapter HX075-0501000-AG-001 

(included) 
 

QUICK SETUP 
 
Step 1 Insert the AC/DC adaptor to any 230 AC household outlets. 

Then insert the DC jack to the back case of your unit.  

 
Step 2 Slide open the battery compartment cover at the back of 

your clock, then insert 3 x AAA Alkaline batteries to the battery 
compartment. Make sure +/- polarity of the battery are facing in the 
right directions. Then replace the battery compartment cover.  
 
The clock displays all digits and icons and makes a small signal 
tone to show that it is powered and ready to operate. 
 
Note:  
Do not plug in any other AC/DC adaptor with incorrect 
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specifications or voltage 
 

TIME SETTING 
 
1. In time display mode, press and hold the MODE button for 2 

seconds and the hour digits flash. Press the UP or DOWN 

button to set the hours. 
2. Press the MODE button once again and the minute digits flash. 

Press the UP or DOWN button to set the minutes.  
3. Press the MODE button once again and “24 Hr” flashes on the 

display. Press the UP or DOWN button to set 12Hr or 24Hr 
4. Press the MODE button to return to time display mode or it will 

return to time display mode in around 10 seconds if no further 
buttons are pressed. 

 
Notes:  
Hold the UP or DOWN button to speed up the setting.  
If choose 12HR format, it will have PM icon displayed in the 
afternoon, but there is no AM icon to show the morning time. 

 

ALARM TIME SETTING (Default alarm setting is 6:00) 
 
1. In time display mode, press and hold the ALARM button for 2 

seconds and the hour digits and the “AL” icon flash. Press the 
UP or DOWN button to set your desired alarm hours.  

2. Press the ALARM button once again, the minute digits flash. 
Press the UP or DOWN button to set your desired alarm 

minutes.  
3. Press the ALARM button once again, the “05” flashes on the 

display. Press the UP or DOWN button to set your desired 

snooze duration from 05 to 60 minutes.  
4. Press the ALARM button to return to time display mode or it 

will return to time display mode in around 10 seconds if no 
further buttons are pressed. 

 
Note:  



EN4 

Hold the UP or DOWN button to speed up the setting.  

 

TURN YOUR ALARM ON OR OFF 
 
In time display mode, press the ALARM button once to activate the 
alarm and the “AL” icon will be displayed. Press the ALARM button 
again to deactivate the alarm and the “AL” icon will disappear.  

 
The “AL” icon is flashing and the alarm tone is sounding for 1 

minute, when alarm is activated and the set alarm time is reached. 
Press the MODE, ALARM, UP or DOWN button during the alarm to 
stop it. The “AL” icon will become static again and the alarm will 

become active for the same time on the next day. 
 

SNOOZE ALARM  
 

When time reaches your set alarm time, your clock will give a beep 
sound to wake you up.  The “AL“ icon will flash. 

 
1. Press the SNZ/LIGHT button once to stop the alarm 

temporarily and the “AL” icon keeps flashing. The alarm will 

beep again in 5 minutes or after your set snooze duration.  
 
2. To stop the snooze alarm, press the MODE, ALARM, UP or 

DOWN button and the “AL“ icon becomes static again. The 

alarm will become active for the same time on the next day. 
 
Notes:  
The default snooze duration setting is 5 minutes. The setting of the 
snooze duration is part of the alarm time setting process. 
 

DISPLAY OF INDOOR TEMPERATURE  
 
In time display mode, press the MODE button once to change into 

temperature display mode. In this mode, the temperature will be 
shown with the corresponding temperature icon of “°C“ or “°F”.  
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The “°C“ icon is the default setting. 

 
In temperature display mode, press the DOWN button once to 

change between °C and °F as temperature measuring units. The 
temperature icons and values will change accordingly. 
 
In temperature display mode, press and hold the MODE button for 

2 seconds to change into combined display mode and a signal tone 
is sounding. In this mode, the clock automatically alternates 
between viewing time display mode for 10 seconds and 
temperature display mode for 5 seconds. 
Press and hold the MODE button for 2 seconds again during the 5 

seconds of viewing the temperature display to change into normal 
time display mode. A signal tone is sounding again. 
 

BACKLIGHT LED 
 
When first powered, the clock will light on the display LED and a 
signal tone will sound. The LED of the display will stay lighted as it 
is powered by using the adapter. 
 
When powered by batteries only, the display LED will only light up 
shortly while using the buttons on the clock. Press the SNZ/LIGHT 

button once to activate the backlight of LED for 5 seconds. 
 

DIMMER FUNCTION 
 
Press the UP button once to adjust the brightness level of the 

display. Two brightness levels (high and low) are available with 
high brightness level being the default setting. 
 

NIGHT MODE FUNCTION  
 

1. In time display mode, press the MODE button twice to enter 

night mode display.  
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2. The status “OFF” will be shown on the display as this is the 
default setting. Press the UP or DOWN button to set night 

mode status to “ON” (activated) or “OFF” (deactivated). 
3. Once set to “ON” the background LED automatically lowers 

the luminance during the set night mode period. The default 
setting of night mode period is 18:00 to 6:00. 

 

NIGHT MODE SETTING  
 
1. Enter night mode display and set status of night mode to “ON”. 
2. While “ON” is displayed, hold the MODE button for 2 seconds 

and the night mode starting hour digits flash. Press the UP or 
DOWN button to set the hours. 

3. Press the MODE button once again and the night mode 
starting minute digits flash. Press the UP or DOWN button to 

set the minutes.  
4. Press the MODE button once again and the night mode ending 

hour digits flash. Press the UP or DOWN button to set the 

hours.  
5. Press the MODE button once again and the night mode ending 

minute digits flash. Press the UP or DOWN button to set the 

minutes.  
6. Press the MODE button to return to night mode display or it will 

return to time display mode in around 10 seconds if no further 
buttons are pressed. 

 
Note:  
Hold the UP or DOWN button to speed up the setting.  

 
TROUBLE SHOOTING  

If your clock displays irrelevant time or does not function properly, 
which maybe caused by electro-static discharge or other 
interference, unplug the DC jack to disconnect the AC power (and 
remove the backup battery). The clock will be reset to default 
settings and you need to set it again.   
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Do not plug in any other AC/DC adaptor with incorrect 
specifications or voltage 
 
Declaration of conformity 

 
Hereby, Technotrade declares that this product WT 475 is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU and ROHS 2011/65/EC. The 
original EU declaration of conformity may be found at: 
www.technoline.de/doc/4029665004754 
 
Precautions 
 

 This main unit is intended to be used only indoors. 
 Do not subject the unit to excessive force or shock. 
 Do not expose the unit to extreme temperatures, direct sunlight, 

dust or humidity. 
 Do not immerse in water. 
 Avoid contact with any corrosive materials.   
 Do not dispose this unit in a fire as it may explode. 
 Do not open the inner back case or tamper with any components 

of this unit. 
 
Batteries safety warnings 
 

 Use only alkaline batteries, not rechargeable batteries. 
 Install batteries correctly by matching the polarities (+/-). 
 Always replace a complete set of batteries. 
 Never mix used and new batteries. 
 Remove exhausted batteries immediately. 
 Remove batteries when not in use. 
 Do not recharge and do not dispose of batteries in fire as the 

batteries may explode. 
 Ensure batteries are stored away from metal objects as contact 

may cause a short circuit. 
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 Avoid exposing batteries to extreme temperature or humidity or 
direct sunlight. 

 Keep all batteries out of reach from children. They are a choking 
hazard. 

 
Use the product only for its intended purpose! 
 
Consideration of duty according to the battery law 

Old batteries do not belong to domestic waste because they 
could cause damages of health and environment. You can 
return used batteries free of charge to your dealer and 
collection points. As end-user you are committed by law to 

bring back needed batteries to distributors and other collecting points! 
 
 
Consideration of duty according to the law of electrical devices 

This symbol means that you must dispose of electrical devices 
separated from the General household waste when it reaches 
the end of its useful life. Take your unit to your local waste 
collection point or recycling centre. This applies to all countries 
of the European Union, and to other European countries with a 

separate waste collection system. 
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WT475 – GUIDE D'UTILISATION 
REVEIL A LED AVEC AFFICHAGE DE LA TEMPERATURE 
 
Vue d’ensemble : 
 
Affichage 

 
Touches 

 
 
Compartiment à piles 
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1) Icône AL 2) Icône PM 
3) Icône °C 4) Icône °F 
5) Chiffres (affichage de l’heure et de la température) 
6) Touche MODE 7) Touche ALARME 
8) Touche RAPPEL 

D’ALARME/ÉCLAIRAG
E 

9) Touche HAUT 

10) Touche BAS 11) Couvercle du compartiment à 
piles 

 
Caractéristiques 
 
 Affichage LED de l’heure  
 Sélection du format 12/24 de l’heure 
 Alarme et rappel d’alarme 

 Affichage de la température en °C ou en °F 

 Plage de température : 0°C ~ 50°C 
 Réglage du mode nocturne (18 h-6 h) 
 Fonction miroir 
 Cinq touches de fonction (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 
 Consommation électrique : 3 piles AAA (non fournies) 

Adaptateur secteur  
HX075-0501000-AG-001 

(inclus) 
 

INSTALLATION RAPIDE 
 
Étape 1 Branchez l’adaptateur CA/CC sur n’importe quelle prise de 

courant domestique de 230 VCA. Puis, branchez la fiche du 
courant continu au dos du boîtier de l’appareil. 

 
Étape 2 Faites glisser le couvercle du compartiment à piles à 

l’arrière de l’horloge, puis insérez-y 3 piles alcalines AAA. Veillez à 
ce que les symboles de polarité + / - de la piles soient orientés 
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dans les bons sens. Replacez ensuite le couvercle du 
compartiment à piles. 
 
L’horloge affiche tous les chiffres et icônes et émet un petit signal 
sonore pour indiquer qu’il est alimenté et prêt à fonctionner. 
 
Remarque : 
N’utilisez que l’adaptateur secteur fourni sur un réseau de mêmes 
spécifications ou tension. 

RÉGLAGE DE L’HEURE 
 

1. En mode d’affichage de l’heure, maintenez enfoncée la touche 
MODE pendant 2 secondes et les chiffres des heures 
clignotent. Appuyez sur la touche UP ou DOWN pour régler les 

heures. 
2. Appuyez une nouvelle fois sur la touche MODE et les chiffres 

des minutes clignotent. Appuyez sur la touche UP ou DOWN 

pour régler les minutes.  
3. Appuyez à nouveau sur la touche MODE et « 24 Hr » clignote 

sur l’affichage. Appuyez sur la touche UP ou DOWN pour 

régler le format 12 H ou 24 H. 
4. Appuyez une fois sur la touche MODE pour revenir à 

l’affichage de l’heure, ou celui-ci réapparait au bout d’environ 
10 secondes s’il n’y a aucune autre pression de touche. 

 
Remarques : 
Maintenez enfoncée la touche UP ou DOWN pour accélérer le 
réglage. 
Si vous choisissez le format 12 H, l’icône PM s’affiche dans l’après-
midi, mais il n’y a pas d’icône AM pour afficher l’heure du matin. 
 

RÉGLAGE DE L’HEURE D’ALARME (le réglage d’alarme 
par défaut est 6:00) 
 

1. En mode d’affichage de l’heure, maintenez enfoncée la touche 
ALARM pendant 2 secondes et les chiffres des heures l’icône 
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« AL » clignotent. Appuyez sur la touche UP ou DOWN pour 

régler l’heure d’alarme souhaitée. 
2. Appuyez une nouvelle fois sur la touche ALARM et les chiffres 

des minutes clignotent. Appuyez sur la touche UP ou DOWN 

pour régler les minutes d’alarme souhaitée. 
3. Appuyez à nouveau sur la touche ALARM et « 05 » clignote 

sur l’affichage. Appuyez sur la touche UP ou DOWN pour 

régler la durée de rappel d’alarme souhaitée de 05 à 
60 minutes. 

4. Appuyez une fois sur la touche ALARM pour revenir à 

l’affichage de l’heure, ou celui-ci réapparait au bout d’environ 
10 secondes s’il n’y a aucune autre pression de touche. 

 
Remarque : 

Maintenez enfoncée la touche UP ou DOWN pour accélérer le 
réglage. 
 

ACTIVATION OU DÉSACTIVATION DE VOTRE ALARME 
 
En mode d’affichage de l’heure, appuyez une fois sur la touche 
ALARM pour activer l’alarme et l’icône « AL » s’affiche. Appuyez à 
nouveau sur la touche ALARM pour désactiver l’alarme et l’icône 
« AL » disparaît. 

 
L’icône « AL » clignote et l’alarme retentit pendant 1 minute, 

lorsque l’alarme est activée et que l’heure d’alarme réglée est 
atteinte. Appuyez sur la touche MODE, ALARM, UP ou 
DOWNpendant l’alarme pour l’arrêter. L’icône « AL » redevient 

statique et l’alarme sera active à la même heure le jour suivant. 
 

RAPPEL D’ALARME 
 

Lorsque le réveil indique l’heure de l’alarme programmée, il émet 
un signal sonore pour vous réveiller. L’icône « AL » clignote. 
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1. Appuyez une fois sur la touche SNZ/LIGHT pour arrêter 
l’alarme temporairement pendant que l’icône « AL » continue 

de clignoter. L'alarme sonne à nouveau dans 5 minutes ou 
après la durée de rappel que vous avez fixée. 

 
2. Pour arrêter le rappel d’alarme, appuyez sur la touche MODE, 

ALARM, UP ouDOWN et l’icône « AL » redevient statique. 

L’alarme sera active le même jour le jour suivant. 
 
Remarques : 
Le paramètre de la durée du rappel d’alarme par défaut est de 
5 minutes. Le réglage de la durée du rappel d’alarme fait partie du 
processus de réglage de l’heure d’alarme. 
 

AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE INTÉRIEURE 
 
En mode d’affichage de l’heure, appuyez une fois sur la touche 
MODE pour passer en mode d’affichage de la température. Dans 

ce mode, la température s’affiche avec l’icône de température 
correspondante « °C » ou « °F ». 
L’icône « °C » est le réglage par défaut. 

En mode d’affichage de la température, appuyez une fois sur la 
touche DOWN pour alterner entre °C et °F comme unités de 

mesure de la température. Les icônes de température et les 
valeurs changent en conséquence. 
 
En mode d’affichage de la température, maintenez enfoncée la 
touche MODE enfoncée pendant 2 secondes pour passer à une 

combinaison de mode d’affichage et de retentissement de signal. 
Dans ce mode, l’horloge alterne automatiquement entre le mode 
d’affichage de l’heure pendant 10 secondes et le mode d’affichage 
de la température pendant 5 secondes. 
Maintenez enfoncée la touche MODE pendant 2 secondes pendant 

les 5 secondes suivant l’affichage de la température pour passer 
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en mode d’affichage de l’heure normale. Un signal retentit de 
nouveau. 
 

RÉTROÉCLAIRAGE LED 
 
Lors de la première mise sous tension, l’affichage LED de l’horloge 
s’allume et un signal retentit. Les LED de l’affichage restent 
allumées lorsque l’horloge est alimentée par l’adaptateur. 
 
Lorsqu’elle est uniquement alimentée par des piles, les LED de 
l’affichage ne s’allument brièvement que lorsque les touches de 
l’horloge sont enfoncées. Appuyez une fois sur la touche 
SNZ/LIGHT pour activer le rétroéclairage LED pendant 

5 secondes. 
 

RETROECLAIRAGE 
 
Appuyez une fois sur la touche UP pour régler le niveau de 

luminosité de l’affichage. Deux niveaux de luminosité (élevé et bas) 
sont disponibles ; le niveau de luminosité élevé étant le réglage par 
défaut. 
 

FONCTION DE MODE NOCTURNE 
 
1. En mode d’affichage de l’heure, appuyez à deux reprises sur 

la touche MODE pour accéder à l’affichage du mode 

nocturne. 
2. L’état « OFF » s’affiche, car il s’agit du réglage par défaut. 

Appuyez sur la touche UP ou DOWN pour régler l’état du 

mode nocturne sur « ON » (activé) ou « OFF » (désactivé). 
3. Une fois réglé sur « ON », le rétroéclairage LED baisse 

automatiquement la luminance pendant la période de mode 
nocturne définie. Le réglage par défaut de la période du mode 
nocturne est entre 18 h et 6 h. 
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RÉGLAGE DU MODE NOCTURNE  
 
1. Accédez à l’affichage du mode nocturne et réglez l’état du 

mode nocturne sur « ON ». 
2. Lorsque « ON » est affiché, maintenez enfoncée la touche 

MODE pendant 2 secondes et les chiffres de l’heure du début 
du mode nocturne clignotent. Appuyez sur la touche UP ou 
DOWN pour régler les heures. 

3. Appuyez une nouvelle fois sur la touche MODE et les chiffres 

des minutes du début du mode nocturne clignotent. Appuyez 
sur la touche UP ou DOWN pour régler les minutes. 

4. Appuyez une nouvelle fois sur la touche MODE et les chiffres 

de l’heure de la fin du mode nocturne clignotent. Appuyez sur 
la touche UP ou DOWN pour régler les heures. 

5. Appuyez une nouvelle fois sur la touche MODE et les chiffres 

des minutes de la fin du mode nocturne clignotent. Appuyez 
sur la touche UP ou DOWN pour régler les minutes. 

6. Appuyez une fois sur la touche MODE pour revenir à 

l’affichage du mode nocturne, ou celui-ci réapparait au bout 
d’environ 10 secondes s’il n’y a aucune autre pression de 
touche. 

 
Remarque : 
Maintenez enfoncée la touche UP ou DOWN pour accélérer le 
réglage. 
 
EN CAS DE PANNE 

Si l’horloge affiche l'heure de façon erronée ou ne fonctionne pas 
correctement, qui peut être dû à une décharge électrostatique ou 
autre interférence, la débrancher du secteur (et enlevez la pile de 
secours). L'horloge retrouve les réglages par défaut et vous devez 
la régler à nouveau. 
N’utilisez que l’adaptateur secteur fourni sur un réseau de mêmes 
spécifications ou tension. 
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Déclaration de conformité 

 
Par la présente Technotrade déclare que l'appareil WT 475 est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/EU et ROHS 2011/65/CE. La 
déclaration de conformité UE originelle est disponible sur: 
www.technoline.de/doc/4029665004754 
 
Précautions 
 

 N'exposez pas l'appareil à des forces et des chocs excessifs. 
 N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes, directs 

du soleil, à la poussière ou à l'humidité. 
 Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. 
 Évitez tout contact avec des matériaux corrosifs.   
 Ne jetez pas l'appareil dans le feu, elle risque d'exploser. 
 N'ouvrez pas le coffret de l'appareil et n'altérez aucun de ses 

composants. 
 
Avertissements de sécurité concernant les piles 
 

 Utilisez uniquement des piles alcalines, ne pas des piles 
rechargeables.  

 Installez les piles en respectant le sens des polarités (+/-). 
 Remplacez toujours toutes les piles en même temps. 
 Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. 
 Retirez immédiatement les piles déchargées de l'appareil. 
 Retirez les piles lorsque vous n'envisagez pas d'utiliser votre 

appareil avant longtemps. 
 N'essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas 

rechargeables et ne jetez aucune pile dans le feu (elle risque 
d'exploser). 

 Rangez vos piles de façon à ce qu'aucun objet métallique ne 
puisse mettre leurs bornes en court-circuit. 

 Évitez d'exposer les piles à des températures extrêmes, à une 
humidité extrême et aux rayons directs du soleil. 
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 Conservez vos piles hors de portée des enfants. Elles 
présentent un risque d'étouffement. 

 
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu! 
 
Noter l'obligation de la Loi sur la batterie 

Les piles ne doivent pas être déposées avec vos ordures 
ménagères. Dans le cas où vous le faites vous risquez de 
provoquer des dommages importants à votre environnement 
ou à la santé d'autrui. Vous pouvez rendre les piles usagées 

à votre commerçant qui vous les a vendues ou d'office à une collecte. 
Vous en tant qu'utilisateur ou consommateur vous êtes obligés par la 
loi de retourner les piles usagées! 
 
Noter l'obligation de la Loi sur les appareils électriques 

Ce symbole signifie que les appareils électriques ne doivent 
pas être jetés aux ordures ménagères à la fin de leur vie 
utile. Ramenez votre appareil à votre point local de collecte 
de déchets ou à un centre de recyclage. Ceci s'applique à 
tous les pays de l'Union européenne et aux autres pays 

européens disposant d'un système de collecte des déchets sélectif. 

 

  
 

 

 

 

Séparez le carton d’emballage de tout sous carton 
éventuel en plastique. Tout bien trier conformément aux 
règlementations en matière de séparation des déchets.   
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE WT475 
RELOJ CON ALARMA Y TEMPERATURA 
 
Vista genera: 
 
Presentación 

 
Botones 

 
 
Compartimento de las pilas 
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1) Icono AL 2) Icono PM 
3) Icono °C 4) Icono °F 
5) Dígitos (pantalla de hora y temperatura) 
6) Botón MODO 7) Botón ALARMA 
8) Botón RETARDO / LUZ 9) Botón ARRIBA 
10) Botón ABAJO 11) Cubierta del compartimento de 

las pilas 

 
Funciones 
 
 Pantalla horaria LED  
 Formato horario de 12/24 seleccionable 
 Alarma y retardo 

 Pantalla de temperatura en °C o °F 

 Alcance de temperatura: 0°C ~ 50°C 
 Configuración de modo nocturno (18:00-06:00) 
 Función espejo 
 Botón de cinco funciones (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 
 Consumo eléctrico: 3 pilas AAA (no incluidas) 

Adaptador eléctrico CA/CC  
HX075-0501000-AG-001 (incluido) 

 

AJUSTE RÁPIDO 
 
Paso 1 Inserte el adaptador CA/CC a cualquier toma de corriente 

doméstica de 230 CA. Entonces inserte el enchufe de CC en la 
caja trasera de la unidad. 

 
Paso 2 Deslice la cubierta del compartimento de las pilas situado 

en la parte posterior del reloj y posteriormente, inserte 3 pilas 
alcalinas AAA en el compartimento de las pilas. Compruebe que 
los polos +/- de la pila están en las direcciones correctas. 
Posteriormente, vuelva a colocar la cubierta del compartimento de 
las pilas. 
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El reloj muestra todos los dígitos e iconos y realiza un pequeño 
tono de señal para mostrar que tiene alimentación y está listo para 
funcionar. 
 
Nota: 

No conecte ningún otro adaptador de CA/CC con especificaciones 
o voltaje incorrectos. 

CONFIGURACIÓN HORARIA 
 

1. En el modo pantalla horaria, mantenga pulsado el botón 
MODE durante 2 segundos y los dígitos de la hora parpadean. 
Pulse el botón UP or DOWN para fijar la hora. 

2. Vuelva a pulsar el botón MODE y parpadean los dígitos de los 
minutos. Pulse el botón UP o DOWN para fijar los minutos.  

3. Vuelva a pulsar el botón MODE y parpdea en la pantalla “24 
Hr”. Pulse el botón UP o DOWN para fijar 12Hr o 24Hr 

4. Pulse el botón MODE para volver al modo de pantalla horaria 

en aproximadamente 10 segundos, si no se pulsan más 
botones. 

 
Notas: 
Mantenga pulsado el botón UP o DOWN para acelerar la 
configuración. 
Si elige el formato 12HR, se mostrará el icono PM por la tarde, 
pero no existe en icono AM para mostrarse por la mañana. 
 

CONFIGURACIÓN DE LA HORA DE LA ALARMA (La 
configuración por defecto de la alarma es 6:00) 
 

1. En el modo de pantalla horaria, mantenga pulsado el botón 
ALARM durante 2 segundos y los dígitos de la hora y el icono 
“AL” parpadean. Pulse el botón UP o DOWN para fijar la hora 

de la alarma que desee. 
2. Vuelva a pulsar el botón ALARM; los dígitos de los minutos 

parpadean. Pulse el botón UP o DOWN para fijar los minutos 

de la alarma que desee. 
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3. Vuelva a pulsar el botón ALARM; “05” parpadea en la 
pantalla. Pulse el botón UP o DOWN para fijar la duración del 

retardo que desee desde 05 a 60 minutos. 
4. Pulse el botón ALARM para volver al modo de pantalla horaria 

o volverá al modo de pantalla horaria en aproximadamente 10 
segundos si no se pulsan más botones. 

 
Nota: 
Mantenga pulsado el botón UP o DOWN para acelerar la 
configuración. 
 

ENCENDER Y APAGAR LA ALARMA 
 
En el modo pantalla horaria, pulse una vez el botón ALARM para 
activar la alarma y se mostrará el icono “AL”. Vuelva a pulsar el 
botón ALARM para desactivar la alarma y desaparecerá el icono 
“AL”. 

 
El icono “AL”parpadea y el tono de la alarma suena durante 1 

minuto, cuando se active la alarma y se alcanza la hora fijada de la 
alarma. Pulse el botón MODE, ALARM, UP o DOWN durante la 
alarma para detenerla. El icono “AL” volverá a quedarse estático y 

la alarma volverá a estar activa para la misma hora del día 
siguiente. 
 

REPETICIÓN DE ALARMA 
 

Cuando llegue la hora de su alarma establecida, su reloj emitirá un 
pitido para despertarle. Parpadeará el icono “AL”. 

 
1. Pulse el botón SNZ/LIGHT una vez para detener la alarma 

temporalmente y el icono “AL” sigue parpadeando. La alarma 

emitirá de nuevo un pitido en 5 minutos o después de que ha 
ajustado la duración del retardo de la alarma. 
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2. Para detener el retardo de la alarma, pulse el botón MODE, 
ALARM, UP o DOWN y el icono “AL” vuelve a quedarse 

estático. La alarma volverá a estar activa para la misma hora 
del día siguiente. 

 
Notas: 
La duración del retardo por defecto es de 5 minutos. La 
configuración de la duración del retardo forma parte del proceso de 
configuración de la alarma. 

 

PANTALLA DE LA TEMPERATURA INTERIOR 
 
En el modo pantalla horaria, pulse una vez el botón MODE para 

cambiar al modo de pantalla de temperatura. En este modo se 
mostrará la temperatura con el correspondiente icono de 
temperatura de “°C” o “°F”. 
El icono “°C” es la configuración por defecto. 

En el modo pantalla de temperatura, pulse una vez el botón DOWN 

para cambiar entre °C y °F como unidades de medición de 
temperatura. Los iconos y valores de la temperatura cambiarán. 
 
En el modo de pantalla de temperatura, mantenga pulsado el botón 
MODE durante 2 segundos para cambiar al modo de pantalla 

combinada, y suena un tono de señal. En este modo, el reloj 
alterna automáticamente entre la pantalla de visionado de hora 
durante 10 segundos y el modo de pantalla de temperatura durante 
5 segundos. 
Mantenga pulsado el botón MODE durante 2 segundos y de nuevo 

durante 5 segundos para ver la pantalla de temperatura y después 
cambia al modo de pantalla horaria. Vuelve a sonar un tono de 
señal. 
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LED DE RETROILUMINACIÓN 
 
Cuando se alimenta por primera vez, el reloj se iluminará con el 
LED de la pantalla y sonará un tono de señal. El LED de la pantalla 
permanecerá iluminado siempre que esté alimentando usando el 
adaptador. 
 
Cuando está alimentado por pilas, el Led de la pantalla se 
iluminará brevemente mientras se usan los botones del reloj. Pulse 
el botón SNZ/LIGHT una vez para activar la retoiluminación LED 

durante 5 segundos. 
 

FUNCIÓN DE ATENUACIÓN DE LA INTENSIDAD 
 
Pulse el botón UP una vez para ajustar el nivel de brillo de la 

pantalla. Dispone de dos niveles de brillo (alto y bajo) siendo la 
configuración por defecto el nivel de brillo alto. 
 

FUNCIÓN MODO NOCTURNO 
 
1. En el modo pantalla horaria, pulse dos veces el botón MODE 

para entrar en la pantalla del modo nocturno. 
2. Se mostrará el estado “OFF” en la pantalla ya que es la 

configuración por defecto. Pulse el botón UP o DOWN para 

fijar el estado del modo nocturno en “ON” (activado) u “OFF” 
(desactivado). 

3. Una vez fijado en “ON” el LED de fondo automáticamente 
baja la iluminación durante el periodo de modo nocturno 
fijado. La configuración por defecto del periodo de modo 
nocturno es de 18:00 a 6:00. 

 

CONFIGURACIÓN DEL MODO NOCTURNO  
 
1. Entre en la pantalla de modo nocturno y fije el estado del 

modo nocturno en “ON”. 
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2. Mientras se muestra “ON”, mantenga pulsado el botón MODE 

durante 2 segundos y los dígitos de inicio de la hora del modo 
nocturno parpadean. Pulse el botón UP or DOWN para fijar la 

hora. 
3. Vuelva a pulsar el botón MODE y parpadean los dígitos de los 

minutos de inicio del modo nocturno. Pulse el botón UP o 
DOWN para fijar los minutos. 

4. Vuelva a pulsar el botón MODE y parpadean los dígitos de la 
hora de finalización del modo nocturno. Pulse el botón UP or 
DOWN para fijar la hora. 

5. Vuelva a pulsar el botón MODE y parpadean los dígitos de los 
minutos de finalización del modo nocturno. Pulse el botón UP 
o DOWN para fijar los minutos. 

6. Pulse el botón MODE para volver a la pantalla del modo 

nocturno o volverá al modo de pantalla horaria en 
aproximadamente 10 segundos si no se pulsan más botones. 

 
Nota: 

Mantenga pulsado el botón UP o DOWN para acelerar la 
configuración. 
 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si su reloj muestra una hora incorrecta o no funciona de forma 
adecuada, esto podría ser ocasionado por una descarga 
electrostática u otra interferencia, retire el enchufe de CC para 
desconectar la alimentación de CA (y retire la pila de reserva). El 
reloj regresará a los ajustes predeterminados y tendrá que 
ajustarlo de nuevo. 
No conecte ningún otro adaptador de CA/CC con especificaciones 
o voltaje incorrectos. 
 

Declaración de conformidad 

 
Por medio de la presente Technotrade declara que el WT 475 
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU y 
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ROHS 2011/65/CE. El original de la declaración de conformidad 
UE se puede encontrar en: 
www.technoline.de/doc/4029665004754 
 

Precauciones 
 

 No someta unidad a fuerzas o golpes excesivos. 
 No exponga la unidad a temperaturas extremas, directa a los 

rayos del sol, polvo o humedad.  
 No la sumerja en el agua. 
 Evite el contacto con cualquier material corrosivo.   
 No se deshaga de esta unidad arrojándola al fuego ya que 

puede explotar. 
 No abra la carcasa trasera interior ni manipule ninguno de los 

componentes de esta unidad. 
 
Advertencias de seguridad sobre las baterías 
 

 Utilizar solamente baterías alcalinas. No utilizar recargables 
baterías. 

 Coloque las baterías correctamente haciendo coincidir la 
polaridad (+/-). 

 Reemplace siempre el juego completo de baterías. 
 Nunca mezcle baterías usadas y nuevas. 
 Quite las baterías gastadas inmediatamente. 
 Saque las baterías cuando no use la unidad. 
 No recargue las baterías ni las arroje al fuego ya que pueden 

reventar. 
 Compruebe que guarda las baterías alejadas de objetos 

metálicos ya que un contacto con estos puede causar un 
cortocircuito.  

 Evite exponer las baterías a altas temperaturas, humedad o a 
los rayos directos del sol. 

 Guarde las baterías lejos del alcance de los niños. Pueden 
atragantarse con ellas. 
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Utilice el producto sólo para la finalidad expuesta! 

 
Obligación en virtud de la ley de baterías 

Las baterías usadas no deben ser eliminadas en la basura 
doméstica. Si las baterías llegan al medio ambiente, éstas 
pueden ocasionar graves efectos para la salud o para el 
proprio medio ambiente. Puede devolver las baterías usadas 

de forma gratuita a su distribuidor o suministrador. Según la ley, 
como consumidor uste destá obligado a devolver las baterías usadas! 
 
Obligación en virtud de la ley de los dispositivos eléctricos 

Este símbolo indica que no debe arrojar los dispositivos 
eléctricos a la basura doméstica general cuando alcancen el 
final de su vida a útil. Lleve su aparato a un punto de 
recogida selectiva de basura o a un centro de reciclaje. Esto 
es de aplicación en todos los países de la Unión Europea, y 

en otros países europeos con sistemas de recogida selectiva de 
basuras. 
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WT475 - INSTRUCTIEHANDLEIDING 
LED-ALARMKLOK MET TEMPERATUUR 
 
Overzicht: 
 
Weergave 

 
Knoppen 

 
 
Batterijvak 
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1) AL-icoontje 2) PM-icoontje 
3) °C-icoontje 4) °F-icoontje 
5) Cijfers (tijd- en temperatuurweergave) 
6) MODUS-toets 7) ALARM-toets 
8) SLUIMER-

/LICHTTOETS 
9) OMHOOG-toets 

10) OMLAAG-toets 11) Klepje van batterijhouder 

 
Eigenschappen 
 
 LED-tijdweergave  
 12/24 uurformaat selecteerbaar 
 Alarm & sluimerfunctie 

 Temperatuurweergave in °C of °F 

 Temperatuurbereik: 0°C ~ 50°C 
 Instelling nachtmodus (18:00-06:00) 
 Spiegelfunctie 
 Toets met vijf toetsen (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 
 Stroomverbruik: 3 x AAA batterijen (niet inbegrepen) 

AC/DC-adapter HX075-0501000-AG-
001 (inbegrepen) 

 

SNEL VAN START 
 
Stap 1 Steek de AC/DC-adapter in een 230 AC stopcontact. Sluit 

vervolgens de DC-stekker aan op de achterkant van uw klok. 

 
Stap 2 Schuif het klepje van het batterijvak op de achterzijde van 

uw klok open en installeer vervolgens 3 x AAA alkalinebatterijen in 
het batterijvak. Zorg dat de polariteit +/- van de batterij de juiste 
kant op wijst. Plaats het klepje vervolgens terug op het batterijvak. 
 
De klok zal alle cijfers en icoontjes weergeven en een korte 
signaaltoon laten horen om aan te geven dat de klok van stroom 
wordt voorzien en gereed is voor gebruik. 
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Opmerking: 
Sluit geen andere AC/DC-adapter met incorrecte specificaties of 
een incorrect voltage aan. 

TIJDINSTELLING 
 
1. Houd in de modus tijdweergave de toets MODE 2 seconden 

ingedrukt en de uurweergave begint te knipperen. Druk op de 
toets UP of DOWN om de uren in te stellen. 

2. Druk nogmaals op de toets MODE en de minuutweergave 
begint te knipperen. Druk op de toets UP of DOWN om de 

minuten in te stellen.  
3. Druk nogmaals op de toets MODE en “24 Hr” begint te 

knipperen op de display. Druk op de toets UP of DOWN om 12 

uur of 24 uur in te stellen. 
4. Druk op de toets MODE om terug te keren naar de modus 

tijdweergave of druk 10 seconden lang op geen enkele toets 
en de klok zal automatisch terugkeren naar de tijdweergave. 

 
Opmerkingen: 
Houd de toets UP of DOWN ingedrukt om de instellingen sneller te 
doorlopen. 
Als u het formaat 12 uur kiest, dan zal het PM-icoontje worden 
weergegeven in de middag, al wordt er geen AM-icoontje getoond 
in de ochtend. 
 

DE ALARMTIJD INSTELLEN (de standaard 
alarminstelling is 6:00) 
 
1. Houd in de modus tijdweergave de toets ALARM 2 seconden 

ingedrukt; de uurweergave en het icoontje “AL” zullen 
knipperen. Druk op de toets UP of DOWN om de gewenste 

uren van de alarmtijd in te stellen. 
2. Druk nogmaals op de toets ALARM en de minuutweergave 

begint te knipperen. Druk op de toets UP of DOWN om de 

gewenste minuten van de alarmtijd in te stellen. 
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3. Druk nogmaals op de toets ALARM en “05” knippert op de 
display. Druk op de toets UP of DOWN om de gewenste 

sluimerduur in te stellen tussen 05 en 60 minuten. 
4. Druk op de toets ALARM om terug te keren naar de modus 

tijdweergave of druk 10 seconden lang op geen enkele toets 
en de klok zal automatisch terugkeren naar de tijdweergave. 

 
Opmerking: 
Houd de toets UP of DOWN ingedrukt om de instellingen sneller te 
doorlopen. 
 

UW ALARM IN- OF UITSCHAKELEN 
 
Druk in de modus tijdweergave eenmaal op de toets ALARM om 
het alarm te activeren en het icoontje “AL” zal worden 
weergegeven. Druk nogmaals op de toets ALARM om het alarm te 
deactiveren en het icoontje “AL” zal verdwijnen. 

 
Wanneer het alarm is geactiveerd en de ingestelde alarmtijd is 
bereikt, dan zal het “AL”-icoontje beginnen te knipperen terwijl de 

alarmtoon 1 minuut klinkt. Druk terwijl het alarm klinkt op de toets 
MODE, ALARM, UP of DOWN om het alarm te stoppen. Het “AL”-

icoontje zal weer permanent blijven branden en het alarm wordt 
geactiveerd voor de volgende dag op zelfde tijd. 
 

SLUIMERALARM 
 

Zodra de ingestelde alarmtijd is bereikt, zal uw klok een piepgeluid 
laten horen om u te wekken. Het “AL”-icoontje zal knipperen. 

 
1. Druk eenmaal op de toets SNZ/LIGHT om het alarm tijdelijk te 

stoppen; het “AL”-icoontje zal blijven knipperen. Het alarm zal 

na 5 minuten opnieuw afgaan, of na uw ingestelde 
sluimerduur. 
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2. Druk op de toets MODE, ALARM, UP of DOWN om het 
sluimeralarm te stoppen; het “AL”-icoontje blijft weer 

permanent branden. Het alarm zal de volgende dag op 
dezelfde tijd weer klinken. 

 
Opmerkingen: 
De sluimerduur is standaard ingesteld op 5 minuten. De instelling 
van de sluimerduur maakt deel uit van de instellingsprocedure van 
de alarmtijd. 

 

WEERGAVE VAN BINNENTEMPERATUUR 
 
Druk in de modus tijdweergave eenmaal op de toets MODE om de 

modus te veranderen in de temperatuurweergave. De temperatuur 
zal in deze modus worden weergegeven met het corresponderende 
temperatuuricoontje “°C” of “°F”. 
Het “°C”-icoontje is de standaard instelling. 

Druk in de modus temperatuurweergave eenmaal op de toets 
DOWN om de temperatuureenheid te wisselen tussen °C en °F. De 

temperatuuricoontjes en waarden zullen dienovereenkomstig 
veranderen. 
 
Houd in de modus temperatuurweergave de toets MODE 2 

seconden ingedrukt om te veranderen in de gecombineerde 
weergavemodus; dit wordt bevestigd door een signaaltoon. De klok 
zal in deze modus automatisch wisselen tussen de tijdweergave 
voor 10 seconden en de temperatuurweergave voor 5 seconden. 
Houd de toets MODE nogmaals 2 seconden ingedrukt tijdens de 5 

seconden dat de temperatuur wordt weergegeven om weer te 
veranderen in de normale tijdweergave. Er zal weer een 
signaaltoon klinken. 
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ACHTERGROND-LED 
 
Wanneer u de klok voor het eerst inschakelt, dan zal de dislay-LED 
oplichten en klinkt er een signaaltoon. De LED van de display zal 
blijven branden als de klok van stroom wordt voorzien via de 
adapter. 
 
Als alleen de batterijen als voeding worden gebruikt, dan zal de 
display-LED alleen kort oplichten wanneer u de toetsen op de klok 
gebruikt. Druk eenmaal op de toets SNZ/LIGHT om de 

achtergrond-LED 5 seconden te activeren. 
 

DIMMERFUNCTIE 
 
Druk eenmaal op de toets UP om het helderheidniveau van de 

display aan te passen. Er zijn twee helderheidniveaus beschikbaar 
(hoog en laag), waarbij het hoge helderheidniveau de standaard 
instelling is. 
 

NACHTMODUSFUNCTIE 
 
1. Druk in de modus tijdweergave tweemaal op de toets MODE 

om de display op nachtmodus te schakelen. 
2. De standaard statusinstelling “UIT” zal op de display worden 

weergegeven. Druk op de toets UP of DOWN om de status 

van de nachtmodus in te stellen op “AAN” (geactiveerd) of 
“UIT” (gedeactiveerd). 

3. Wanneer ingesteld op “AAN”, dan zal de achtergrond-LED 
automatisch worden gedimd tijdens de ingestelde 
nachtmodusperiode. De standaard instelling van de 
nachtmodusperiode is 18:00 tot 6:00. 

 

DE NACHTMODUS INSTELLEN  
 
1. Open de nachtmodusweergave en stel de status van de 

nachtmodus in op “AAN”. 
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2. Terwijl “AAN” wordt weergegeven, houd de toets MODE 2 

seconden ingedrukt en de starturen van de nachtmodus 
beginnen te knipperen. Druk op de toets UP of DOWN om de 

uren in te stellen. 
3. Druk nogmaals op de toets MODE en de startminuten van de 

nachtmodus beginnen te knipperen. Druk op de toets UP of 
DOWN om de minuten in te stellen. 

4. Druk nogmaals op de toets MODE en de einduren van de 
nachtmodus beginnen te knipperen. Druk op de toets UP of 
DOWN om de uren in te stellen. 

5. Druk nogmaals op de toets MODE en de eindminuten van de 
nachtmodus beginnen te knipperen. Druk op de toets UP of 
DOWN om de minuten in te stellen. 

6. Druk op de toets MODE om terug te keren naar de 

nachtmodusweergave of druk 10 seconden lang op geen 
enkele toets en de klok zal automatisch terugkeren naar de 
modus tijdweergave. 

 
Opmerking: 
Houd de toets UP of DOWN ingedrukt om de instellingen sneller te 
doorlopen. 
 
PROBLEEMOPLOSSING 
 

Wanneer uw klok de verkeerde tijd weergeeft of niet correct werkt, 
kan dit veroorzaakt worden door electrostatische ontlading of 
andere storing. Ontkoppel de DC-stekker om de stroom af te 
sluiten (en verwijder de batterij). De klok wordt hersteld naar de 
standaardinstellingen en moet opnieuw ingesteld worden. 
Sluit geen andere AC/DC-adapter met incorrecte specificaties of 
een incorrect voltage aan. 
 
Verklaring van conformiteit 

 
Hierbij verklaart Technotrade dat het toestel WT 475 in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
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relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU en ROHS 
2011/65/EG. De oorspronkelijke EU-verklaring van 
overeenstemming is te vinden op: 
www.technoline.de/doc/4029665004754 
 
Vorrzorgsmaatregelen 
 

 Stel het apparaat niet bloot aan overmatige krachten of 
schokken. 

 Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen, direct 
zonlicht, stof en vocht. 

 Niet onderdompelen het apparaat in water 
 Vermijd contact met bijtende stoffen. 
 Gebruik het apparaat niet in een vuur. Deze kan ontploffen. 
 Niet open de behuizing en niet manipuleren structurele 

componenten van het apparaat. 
 
Batterijvoorschriften 
 

 Gebruik uitsluitend alkaline batterijen, geen oplaadbare 
batterijen. 

 Installeer batterijen correct volgens de polariteitmarkeringen (+/-
). 

 Vervang altijd een volledige set batterijen. 
 Combineer nooit gebruikte en nieuwe batterijen. 
 Verwijder onmiddellijk uitgeputte batterijen. 
 Verwijder batterijen wanneer niet in gebruik. 
 Batterijen nooit opladen of in vuur werpen om ontploffing te 

voorkomen. 
 Houd de batterijen niet in de nabijheid van metalen voorwerpen. 

Een contact kan een kortsluiting veroorzaken. 
 Houd alle batterijen buiten bereik van kinderen omdat ze een 

verstikkingsgevaar vormen. 
 Bewaar de verpakking voor eventueel toekomstig gebruik. 
 
Gebruik het product alleen voor het doel waarvoor deze bestemd! 
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Verordening verwijdering batterijen 

Oude batterijen horen niet in het huisvuil. Als batterijen in 
het milieu terechtkomen kunnen deze milieu en 
gezondheidsproblemen tot gevolg hebben. U kunt gebruikte 
batterijen kosteloos bij uw handelaar of inzamelplaatsen 

teruggeven. U bent als verbruiker wettelijk verplicht oude batterijen, 
als omschreven, in te leveren. 
 
Verordening verwijdering elektrische apparaten 

Dit symbool betekent dat elektrische apparatuur, wanneer hij 
het eind van zijn levensduur bereikt, niet mag worden 
afgevoerd met het gewone huishoudelijk afval. Breng de 
apparaat naar het plaatselijke inzamelpunt voor afval of 
recyclingcentrum. Dit is van toepassing voor alle landen van 

de Europese Unie en op de overige Europese landen met een systeem 
voor gescheiden afvalinzameling. 

 



IT1 

WT475 – MANUALE D’USO 
SVEGLIA A LED CON TEMPERATURA 
 
Panoramica: 
 
Visualizzazione 

 
Pulsanti 

 
 
Vano batteria 
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1) Icona AL 2) Icona PM 
3) Icona °C 4) Icona °F 
5) Cifre (visualizzazione dell'orario e della temperatura) 
6) Pulsante MODE 7) Pulsante ALARM 
8) Pulsante SNZ/LIGHT 9) Pulsante SU 
10) Pulsante DOWN 11) Coperchio vano batteria 

 
Caratteristiche 
 
 Display orario LED  
 Formato 12/24 ore selezionabile 
 Sveglia e snooze 

 Visualizzazione temperatura in °C o °F 

 Campo di misurazione della temperatura: 0°C ~ 50°C 
 Impostazione modalità notte (18:00-06:00) 
 Funzione specchio 
 Cinque pulsanti funzione (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 
 Consumo elettrico: 3 x batterie AAA (non incluse) 

Alimentatore CA/CC  
HX075-0501000-AG-001 (incluso) 

 

INSTALLAZIONE RAPIDA 
 
Passo 1 Inserire l'adattatore CA/CC in qualsiasi presa domestica a 

230 CA. Quindi inserire il jack CC sul retro della propria unità. 

 
Passo 2 Aprire il coperchio del vano batteria su retro del proprio 

orologio, quindi inserire 3 batterie alcaline AAA nel vano batterie. 
Assicurarsi che la polarità +/- della batteria sia inserita in modo 
corretto. Quindi riposizionare il coperchio del vano batteria. 
 
L'orologio mostra tutte le cifre e le icone ed emette un breve 
segnale acustico per mostrare che è accesso e pronto all'uso. 
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Nota: 

Non utilizzare altri adattatori CA/CC con specifiche o voltaggio 
incorretti. 
 

IMPOSTAZIONE ORARIO 
 

1. Nella modalità di visualizzazione dell'orario, premere e tenere 
premuto il pulsante MODE per 2 secondi e le cifre dell'ora 
lampeggiano. Premere il pulsante UP e DOWN per impostare 

le ore. 
2. Premere nuovamente il pulsante MODE una volta e le cifre dei 

minuti lampeggiano. Premere il pulsante UP e DOWN per 

impostare i minuti.  
3. Premere nuovamente il pulsante MODE ancora una volta e “24 

Hr” lampeggia sul display. Premere il pulsante UP e DOWN 

per impostare 12Hr o 24Hr 
4. Premere il pulsante MODE per ritornare alla modalità di 

visualizzazione dell'orario in 10 secondi se non è premuto 
nessuno degli altri tasti. 

 
Note: 
Tenere premuto il pulsante UP o DOWN per velocizzare 
l'impostazione. 
Se si sceglie il formato 12HR, si avrà l'icona PM visualizzata nel 
pomeriggio, ma non ci sarà l'icona AM per mostrare l'orario di 
mattina. 
 

IMPOSTAZIONE ORARIO SVEGLIA (Impostazione 
sveglia predefinita è 6:00) 
 

1. Nella modalità di visualizzazione dell'orario, premere e tenere 
premuto il pulsante ALARM per 2 secondi e le cifre dell'ora e 
dell'icona “AL” lampeggiano. Premere il pulsante UP e DOWN 

per impostare le ore della sveglia desiderate. 
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2. Premere nuovamente il pulsante ALARM una volta, le cifre dei 
minuti lampeggiano. Premere il pulsante UP e DOWN per 

impostare i minuti della sveglia desiderati. 
3. Premere nuovamente il pulsante ALARM ancora una volta e 

“05” lampeggia sul display. Premere il pulsante UP e DOWN 

per impostare la durata dello snooze desiderata da 05 a 60 
minuti. 

4. Premere il pulsante ALARM per ritornare alla modalità di 

visualizzazione dell'orario in 10 secondi se non è premuto 
nessuno degli altri tasti. 

 
Nota: 
Tenere premuto il pulsante UP o DOWN per velocizzare 
l'impostazione. 

 

ACCENDERE O SPEGNERE LA SVEGLIA 
 
Nella modalità di visualizzazione dell'orario, premere il pulsante 
ALARM una volta per attivare la sveglia e l'icona “AL” sarà 
visualizzata. Premere nuovamente il pulsante ALARM per attivare 
la sveglia e l'icona “AL” scompare. 

 
L'icona “AL” sta lampeggiando e il tono della sveglia suona per 1 

minuto, quando la sveglia è attivata e l'orario della sveglia 
impostato è raggiunto. Premere il pulsante MODE, ALARM, UP o 
DOWN durante la sveglia per spegnerla. L'icona “AL” diventerà 

nuovamente fissa e la sveglia si attiva allo stesso orario il giorno 
successivo. 
 

SVEGLIA SNOOZE 
 

Quando l'orario raggiunge l'orario impostato per la sveglia, 
l'orologio emette un beep per svegliarti. L'icona “AL” lampeggia. 

 
1. Premere nuovamente il pulsante SNZ/LIGHT per arrestare la 

sveglia temporaneamente e l'icona “AL” continua a 
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lampeggiare. La sveglia suonerà di nuovo dopo 5 minuti o 
dopo la durata impostata sotto snooze. 

 
2. Per arrestare la sveglia snooze, premere il pulsante MODE, 

ALARM, UP o DOWN e l'“AL” diventa nuovamente fissa. La 

sveglia si attiva allo stesso orario il giorno successivo. 
 
Note: 
L'impostazione della durata dello snooze predefinita è 5 minuti. 
L'impostazione della durata dello snooze è parte del processo di 
impostazione dell'orario della sveglia. 
 

VISUALIZZAZIONE DELLA TEMPERATURA INTERNA 
 
In modalità visualizzazione orario, premere il pulsante MODE una 

volta per accedere alla modalità di visualizzazione della 
temperatura. In questa modalità, la temperatura apparirà con 
l'icona corrispondente di “°C” o “°F”. 
L'icona “°C” è l'impostazione predefinita. 

In modalità visualizzazione temperatura, premere una volta il 
pulsante DOWN per commutare tra °C e °F come unità di misura 

della temperatura. L'icona e i valori della temperatura variano di 
conseguenza. 
 
Nella modalità di visualizzazione delle temperatura, premere e 
tenere premuto il pulsante MODE per 2 secondi per passare alla 

modalità di visualizzazione combinata e viene emesso un segnale 
acustico. In questa modalità, l'orologio si alterna automaticamente 
tra la modalità di visualizzazione dell'orario per 10 secondi e la 
modalità di visualizzazione della temperatura per 5 secondi. 
Premere e tenere premuto il pulsante MODE nuovamente per 2 

secondi durante i 5 secondi di visualizzazione della schermata 
della temperatura per passare alla modalità di visualizzazione 
dell'orario normale. Un segnale acustico suona nuovamente. 
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LED RETROILLUMINATO 
 
Quando acceso per la prima volta, l'orologio accenderà il LED del 
display e si sentirà un segnale acustico. Il LED del display resterà 
acceso quando alimentato usando l'alimentatore. 
 
Quando alimentato solo a batterie, il LED del display si accende 
solo brevemente quando si usano i pulsanti sull'orologio. Premere 
una volta il pulsante SNZ/LIGHT per attivare la retroilluminazione 

del LED per 5 secondi. 
 

FUNZIONE DI OSCURAMENTO 
 
Premere una volta il pulsante UP per regolare il livello di luminosità 

del display. Due livelli di luminosità (alto e basso) sono disponibili 
con il livello di luminosità alto come impostazione predefinita. 
 

FUNZIONE MODALITÀ NOTTE 
 
1. In modalità visualizzazione orario, premere il pulsante MODE 

due volte per accedere alla schermata modalità notte. 
2. Lo stato “OFF” sarà mostrato sul display in quanto è 

l'impostazione predefinita. Premere il pulsante UP o DOWN 

per impostare lo stato della modalità notte su “ON” (attivato) o 
“OFF” (disattivato). 

3. Una volta impostato su “ON” il LED di sfondo riduce 
automaticamente la luminosità durante il periodo della 
modalità notte. L'impostazione predefinita del periodo della 
modalità notte è dalle 18:00 alle 6:00. 

 

IMPOSTAZIONE MODALITÀ NOTTE  
 
1. Accedere alla schermata della modalità notte e impostare lo 

stato della modalità notte su “ON”. 
2. Mentre è visualizzato “ON”, tenere premuto il pulsante MODE 

per 2 secondi e le cifre dell'ora in modalità notte iniziano a 
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lampeggiare. Premere il pulsante UP e DOWN per impostare 

le ore. 
3. Premere nuovamente il pulsante MODE una volta e le cifre dei 

minuti in modalità notte iniziano a lampeggiare. Premere il 
pulsante UP e DOWN per impostare i minuti. 

4. Premere nuovamente il pulsante MODE una volta e le cifre 
delle ore in modalità notte smettono di lampeggiare. Premere il 
pulsante UP e DOWN per impostare le ore. 

5. Premere nuovamente il pulsante MODE una volta e le cifre dei 

minuti in modalità notte smettono di lampeggiare. Premere il 
pulsante UP e DOWN per impostare i minuti. 

6. Premere il pulsante MODE per ritornare alla modalità di 

visualizzazione notte o ritornerà alla modalità di 
visualizzazione dell'orario in 10 secondi se non è premuto 
nessuno degli altri tasti. 

 
Nota: 
Tenere premuto il pulsante UP o DOWN per velocizzare 
l'impostazione. 
 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Se l’orologio mostra un’ora sbagliata o non funziona correttamente, 
potrebbe essere a causa di scariche elettrostatiche o altre 
interferenze, staccare il jack CC per scollegare la corrente CA (e 
rimuovere la batteria di backup). L’orologio tornerà alle 
impostazioni predefinite e bisognerà reimpostarlo di nuovo. 
Non utilizzare altri adattatori CA/CC con specifiche o voltaggio 
incorretti. 

 
Dichiarazione di conformità 

 
Con la presente Technotrade dichiara che questo WT 475 è 
conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti 
stabilite dalla direttiva 2014/53/EU e ROHS 2011/65/CE. La 
dichiarazione di conformità UE originale si trova a: 
www.technoline.de/doc/4029665004754 
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Precauzioni 
 

 Non sottoporre il dispositivo a forza eccessiva e urti. 
 Non esporre il dispositivo a temperature estreme, luce solare 

diretta, polvere o umidità. 
 Non immergere il dispositivo in acqua. 
 Evitare il contatto con materiali corrosivi. 
 Non gettare il dispositivo nel fuoco perché potrebbe esplodere. 
 Non aprire la cassa interna o manomettere i componenti di 

questa dispositivo.  
 
Avvertenze per l'uso sicuro delle batterie 
 

 Uilizzare solo batterie alcaline. Non utilizzare batterie 
ricaricabili. 

 Installare le batterie correttamente rispettando le polarità (+/-). 
 Sostituire sempre il set completo di batterie. 
 Non mescolare mai batterie usate e nuove. 
 Rimuovere immediatamente le batterie scariche. 
 Rimuovere le batterie quando non sono utilizzate. 
 Non conservare le batterie in prossimità di oggetti metallici. Un 

contatto potrebbe causare un corto circuito. 
 Non ricaricare le batterie e non gettarle nel fuoco perché 

potrebbero esplodere. 
 Non esporre le batterie a temperature elevate, all'umidità o alla 

luce solare diretta. 
 Tenere tutte le batterie lontano dalla portata dei bambini per 

evitare rischi di soffocamento. 
 

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto! 
 
Obbligo di avviso secondo la legge sulle batterie 

Le batterie esaurite non devono essere considerate rifiuti 
domestici. Le batterie smaltite nell’ambiente possono 
causare danni all’ambiente e alla salute. È possibile 
restituire gratuitamente le batterie usate al proprio 
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rivenditore e consegnarle ai centri di raccolta. Il consumatore è tenuto 
per legge alla restituzione delle batterie scariche! 
 
Obbligo di avviso secondo la legge sulle dispositivi elettrici 

Questo simbolo indica che i dispositivi elettrici alla fine del 
loro ciclo di vita devono essere smaltiti separatamente dai 
rifiuti domestici generali. Portare il dispositivo  al proprio 
punto di raccolta rifiuti locale o a un centro di riciclaggio. 
Ciò si applica in tutti i paesi dell'Unione Europea e in altri 

paesi Europei con sistemi di raccolta differenziata dei rifiuti. 
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WT475 - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
LED BUDÍK S TEPLOMĚREM 
 
Přehled: 
 
Displej 

 
Tlačítka 

 
 
Bateriový prostor 
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1) Ikona AL 2) Ikona PM 
3) Ikona °C 4) Ikona °F 
5) Číslice (zobrazení času a teploty) 
6) Tlačítko REŽIM 7) Tlačítko ALARM 
8) Tlačítko OPAKOVANÉ 

BUZENÍ / SVĚTLO 
9) Tlačítko NAHORU 

10) Tlačítko DOLŮ 11) Kryt bateriového prostoru 

 
Funkce 
 
 Zobrazení času na 

displeji LED  
 Volba mezi 12- a 24hodinovým formátem 
 Budík a opakované buzení 

 Zobrazení teploty v °C nebo °F 

 Teplotní rozsah: 0 °C až 50 °C 
 Nastavení nočního režimu (18:00–06:00) 
 Funkce zrcadlení 
 Pět funkčních tlačítek (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 
 Spotřeba energie: 3× baterie AAA (nejsou součástí 

dodávky) 
Napájecí adaptér HX075-0501000-AG-
001  (součástí dodávky) 

 

RYCHLÉ NASTAVENÍ 
 
Krok 1 Vložte napájecí adaptér do jakékoli elektrické zásuvky 

v domácnosti s napětím 230 V stř. Poté zapojte konektor DC do 
zásuvky na zadní straně budíku. 

 
Krok 2 Vysunutím otevřete kryt bateriového prostoru na zadní části 

budíku. Poté vložte do bateriového prostoru tři alkalické baterie 
AAA. Ujistěte se, že jste dodrželi správnou polaritu baterie +/-. Poté 
vraťte kryt bateriového prostoru na své místo. 
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Na budíku se zobrazí všechny číslice a ikony a ozve se slabý 
signální tón značící, že je zařízení napájeno a připraveno 
k provozu. 
 
Poznámka: 

K budíku nepřipojujte žádný jiný napájecí adaptér s nesprávným 
napětím či technickými parametry. 

 
NASTAVENÍ ČASU 
 
1. V režimu zobrazení času stiskněte tlačítko „MODE“ a držte jej 

stisknuté po dobu 2 sekund. Začnou blikat číslice hodin. 
Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavte hodiny. 

2. Znovu stiskněte tlačítko „MODE“ a začnou blikat číslice minut. 
Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavte minuty.  

3. Znovu stiskněte tlačítko „MODE“ a na displeji bude blikat text 
„24 Hr“. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavte 12- 

nebo 24hodinový formát. 
4. Stisknutím tlačítka „MODE“ se vraťte k režimu zobrazení času. 

Nebo pokud nedojde po dobu 10 sekund ke stisknutí žádného 
tlačítka, dojde k návratu k režimu zobrazení času automaticky. 

 
Poznámky: 
Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ a jejich podržením 
nastavování urychlíte. 
Pokud zvolíte 12hodinový formát, zobrazí se odpoledne ikona 
„PM“. V dopoledních ikonách se žádná ikona „AM“ nezobrazuje. 
 

NASTAVENÍ ČASU BUDÍKU (výchozí nastavení budíku je 
6:00) 
 
1. V režimu zobrazení času stiskněte tlačítko „ALARM“ a držte jej 

stisknuté po dobu 2 sekund. Začne blikat ikona „AL“. 
Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavte požadovanou 

hodinu budíku. 
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2. Znovu stiskněte tlačítko „ALARM“ a začnou blikat číslice 
minut. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavte 

požadované minuty budíku. 
3. Znovu stiskněte tlačítko „ALARM“ a na displeji bude blikat text 

„05“. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavte 

požadovanou dobu pro opakované buzení v rozsahu 05 až 
60 minut. 

4. Stisknutím tlačítka „ALARM“ se vraťte k režimu zobrazení 

času. Nebo pokud nedojde po dobu 10 sekund ke stisknutí 
žádného tlačítka, dojde k návratu k režimu zobrazení času 
automaticky. 

 
Poznámka: 
Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ a jejich podržením 
nastavování urychlíte. 
 

ZAPNUTÍ NEBO VYPNUTÍ BUDÍKU 
 
V režimu zobrazení času aktivujete jedním stisknutím tlačítka 
„ALARM“ budík. Zobrazí se ikona „AL“. Opětovným stisknutím 
tlačítka „ALARM“ budík deaktivujete. Ikona „AL“ zmizí. 

 
Je-li budík aktivní a nastal nastavený čas budíku, ikona „AL“ bliká 

a po dobu 1 minuty zní tón budíku. Budík vypnete během jeho 
zvonění stisknutím tlačítka „MODE“, „ALARM“, „UP“ nebo 
„DOWN“. Ikona „AL“ bude opět trvale svítit a budík se aktivuje 

znovu následující den ve stejný čas. 
 

OPAKOVANÉ BUZENÍ 
 

V nastavený čas začne budík pípat, aby vás vzbudil. Bude blikat 
ikona „AL“. 

 
1. Jedním stisknutím tlačítka „SNZ/LIGHT“ budík dočasně 

zastavíte. Ikona „AL“ bude stále blikat. Budík začne znovu 

pípat za 5 minut či za vámi nastavenou dobu. 
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2. Chcete-li opakované buzení vypnout, stiskněte tlačítko 

„MODE“, „ALARM“, „UP“ nebo „DOWN“ a ikona „AL“ bude 

znovu trvale svítit. Budík se aktivuje opět následující den ve 
stejný čas. 

 
Poznámky: 
Výchozí doba pro opakované buzení je 5 minut. Nastavení doby 
pro opakované buzení je součástí procesu nastavení času budíku. 

 

ZOBRAZENÍ VNITŘNÍ TEPLOTY 
 
V režimu zobrazení času změníte jedním stisknutím tlačítka 
„MODE“ režim na režim zobrazení teploty. V tomto režimu se 
zobrazí teplota s odpovídající ikonou teploty „°C“ nebo „°F“. 
Výchozím nastavením je ikona „°C“. 

V režimu zobrazení teploty zvolíte jedním stisknutím tlačítka 
„DOWN“ mezi jednotkami měření teploty °C a °F. Ikony a hodnoty 

teploty se odpovídajícím způsobem změní. 
 
Stisknete-li během režimu zobrazení teploty tlačítko „MODE“ 

a podržíte jej po dobu 2 sekund, nastaví se kombinovaný režim 
zobrazení a ozve se signální tón. V tomto režimu se budík 
automaticky přepíná mezi režimem zobrazení času po dobu 
10 sekund a režimem zobrazení teploty po dobu 5 sekund. 
Chcete-li se opět vrátit k normálnímu režimu zobrazení času, 
stiskněte během 5 sekund zobrazení teploty tlačítko „MODE“ 

a podržte jej stisknuté po dobu 2 sekund. Opět se ozve signální 
tón. 
 

PODSVÍCENÍ DISPLEJE LED 
 
Při prvním připojení napájení se na displeji LED zobrazí hodiny a 
ozve se signální tón. Diody LED displeje zůstanou při napájení 
pomocí adaptéru trvale svítit. 
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Je-li budík napájen pouze pomocí baterií, displej LED se rozsvítí 
jen krátce po stisknutí tlačítek budíku. Podsvícení displeje LED na 
dobu 5 sekund aktivujete jedním stisknutím tlačítka „SNZ/LIGHT“. 

 

FUNKCE ZTLUMENÍ 
 
Úroveň jasu displeje nastavíte jedním stisknutím tlačítka „UP“. 

K dispozici jsou dvě úrovně nastavení jasu (vysoký a nízký jas). 
Výchozím nastavením je vysoká úroveň jasu. 
 

FUNKCE NOČNÍHO REŽIMU 
 
1. V režimu zobrazení času přejdete dvojitým stisknutím tlačítka 

„MODE“ do nočního režimu zobrazení. 

2. Na displeji se zobrazí stav „OFF“, který je výchozím 
nastavením. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ nastavíte 

noční režim do stavu „ON“ (aktivní) nebo „OFF“ 
(deaktivovaný). 

3. Je-li nastaven stav „ON“, sníží se během nastavené doby 
nočního režimu jas podsvícení displeje LED. Výchozí 
nastavení doby nočního režimu je 18:00 až 6:00. 

 

NASTAVENÍ NOČNÍHO REŽIMU  
 
1. Přejděte do režimu zobrazení nočního režimu a nastavte stav 

nočního režimu na hodnotu „ON“. 
2. Při zobrazeném textu „ON“ stiskněte tlačítko „MODE“ a držte 

jej stisknuté po dobu 2 sekund. Začnou blikat číslice hodin 
začátku nočního režimu. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo 
„DOWN“ nastavte hodiny. 

3. Znovu stiskněte tlačítko „MODE“ a začnou blikat číslice minut 
začátku nočního režimu. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo 
„DOWN“ nastavte minuty. 
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4. Znovu stiskněte tlačítko „MODE“ a začnou blikat číslice hodin 
konce nočního režimu. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ 

nastavte hodiny. 
5. Znovu stiskněte tlačítko „MODE“ a začnou blikat číslice minut 

konce nočního režimu. Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ 

nastavte minuty. 
6. Stisknutím tlačítka „MODE“ se vraťte k zobrazení nočního 

režimu. Nebo pokud nedojde po dobu 10 sekund ke stisknutí 
žádného tlačítka, dojde k návratu k zobrazení času 
automaticky. 

 
Poznámka: 
Stisknutím tlačítka „UP“ nebo „DOWN“ a jejich podržením 
nastavování urychlíte. 

 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 

Pokud budík zobrazuje špatný čas nebo nefunguje správně, což 
může být způsobeno elektrostatickým výbojem či jiným rušením, 
odpojením DC konektoru adaptéru odpojte AC napájení (a vyjměte 
záložní baterii). Budík bude resetován na výchozí nastavení a vy jej 
budete muset znovu nastavit. 
K budíku nepřipojujte žádný jiný napájecí adaptér s nesprávným 
napětím či technickými parametry. 
 
Prohlášení o souladu 

 
Technotrade tímto prohlašuje, že tento WT 475 je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 2014/53/EU a ROHS 2011/65/ES. Originál EU prohlášení 
o shodě lze nalézt na: www.technoline.de/doc/4029665004754 
 
Upozornění 
 

 Nevystavujte přístroj nadměrné síle nebo nárazu. 
 Nevystavujte přístroj extrémním teplotám, přímému slunečnímu 
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záření, prachu nebo vlhkosti. 
 Nikdy neponořujte do vody. 
 Vyhněte se kontaktu s korozívními materiály. 
 Nevhazujte tento přístroj do ohně, mohl by explodovat. 
 Neotevírejte vnitřní pouzdro nebo manipulovat s jakýmikoli 

součástí této jednotky. 
 
Baterie a bezpečnostní varování 
 

 Používat pouze alkalické baterie. Nepoužívejte dobíjecí baterie. 
 Baterie vkládejte správně odpovídající polaritou (+/-). 
 Vždy vyměňte kompletní sadu baterií. 
 Nikdy nemíchejte použité a nové baterie. 
 Okamžitě odstraňte vybité baterie. 
 Baterie vyjměte, když není zařízení v provozu. 
 Nenabíjejte a nevhazujte baterie do ohně, mohly by explodovat. 
 Ujistěte se, že jsou baterie uloženy mimo dosah kovových 

předmětů, neboť kontakt může způsobit zkrat. 
 Nevystavujte baterie extrémním teplotám nebo vlhkosti nebo 

přímému slunečnímu záření. 
 Ukládejte baterie mimo dosah dětí. Existuje riziko udušení. 
 
Výrobek používejte pouze ke stanovenému účelu! 
 
Všimněte si požadavky podle baterie-směrnice 

Staré baterie nepatří do domovního odpadu, protože by 
mohly způsobit škody na zdraví a životní prostředí. Můžete 
se vrátit použité baterie a akumulátory bezplatně na vašich 
prodejců a sběrných míst. Koncový uživatel se zavazuje 

zákon přivézt potřebné baterie distributorům a dalších sběrných míst! 
 
Všimněte si požadavky podle zlikvidovat elektrická zařízení 

Tento symbol znamená, že je potřeba likvidovat elektrická 
zařízení odděleně od běžného domácího odpadu na konci 
jeho životnosti. Přístroju vraťte do místního sběrného místa 
nebo centra pro recyklaci. To platí pro všechny země 
Evropské unie a ostatní evropské země se samostatným 

systémem shromažďování odpadu. 



PL1 

WT475 - INSTRUKCJA OBSŁUGI 
BUDZIK LED Z ALARMEM I TERMOMETREM 
 
Przegląd: 
 
Wyświetlenie 

 
Przyciski 

 
 
Komora baterii 
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1) Ikona ALARM 2) Ikona PM 
3) Ikona °C 4) Ikona °F 
5) Cyfry (wyświetlanie czasu i temperatury) 
6) Przycisk TRYB 7) Przycisk ALARM 
8) Przycisk 

DRZEMKA/PODŚWIETL
ENIA 

9) Przycisk DO GÓRY 

10) Przycisk DO DOŁU 11) Osłona komory baterii 

 
Funkcje 
 
 Wyświetlacz czasu LED  
 12/24-godzinny format czasu do wyboru 
 Alarm i drzemka 

 Wyświetlanie temperatury w °C lub °F 

 Zakres temperatury: 0°C – 50°C 
 Ustawienie trybu nocnego (18:00-06:00) 
 Funkcja lusterka 
 Przycisk pięciofunkcyjny (MODE, ALARM, SNZ/LIGHT, UP, 

DOWN) 
 Pobór mocy: 3 x baterie AAA (nie dołączone) 

Adapter AC/DC HX075-0501000-AG-
001 (dołączony) 

 

SZYBKA KONFIGURACJA 
 
Krok 1 Włóż adapter AC/DC do jakiegokolwiek gniazda w 

gospodarstwie domowym o napięciu 230 AC. Następnie włóż 
wtyczkę DC zasilacza do gniazda w obudowie zegara. 

 
Krok 2 Otwórz pokrywę komory baterii z tyłu budzika, a następnie 

włóż do komory 3 x baterie alkaliczne AAA. Upewnij się, że jest ona 
ustawiona w dobrą stronę (+/-). Następnie nałóż pokrywę komory 
baterii. 
 
Budzik wyświetla wszystkie cyfry i ikony oraz wydaje niewielki 
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sygnał dźwiękowy, wskazując, że jest podłączony do zasilania i 
gotowy do pracy. 
 
Uwaga: 
Nie podłączać do żadnego innego zasilacza AC/DC o błędnej 
specyfikacji lub zasilaniu. 

 
USTAWIANIE CZASU 
 

1. W trybie wyświetlania czasu naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk MODE, zaczną migać cyfry godziny. Naciśnij 
przycisk UP lub DOWN, aby ustawić godzinę. 

2. Naciśnij ponownie przycisk MODE, zaczną migać cyfry minut. 
Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby ustawić minuty.  

3. Naciśnij ponownie przycisk MODE, na wyświetlaczu zacznie 
migać „24 Hr”. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby ustawić 

format czasu 12Hr lub 24Hr. 
4. Naciśnij przycisk MODE, aby powrócić do trybu wyświetlania 

czasu lub urządzenie powróci samoczynnie do trybu 
wyświetlania czasu, jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk. 

 
Uwagi: 
Przytrzymaj przycisk UP lub DOWN, aby przyspieszyć ustawianie. 
Po wybraniu 12-godzinnego formatu po południu będzie 
wyświetlała się ikona PM, ale rano nie pojawi się ikona AM. 
 

USTAWIANIE CZASU ALARMU (domyślnie alarm jest 
ustawiony na godzinę 6:00) 
 

1. W trybie wyświetlania czasu naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk ALARM, zaczną migać cyfry godziny i ikona 
„AL”. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby ustawić żądaną 

godzinę alarmu. 



PL4 

2. Naciśnij ponownie przycisk ALARM, zaczną migać cyfry minut. 
Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby ustawić żądane minuty 

alarmu. 
3. Naciśnij ponownie przycisk ALARM, na wyświetlaczu zacznie 

migać „05”. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby ustawić 

żądany czasu drzemki od 05 do 60 minut. 
4. Naciśnij przycisk ALARM, aby powrócić do trybu wyświetlania 

czasu lub urządzenie powróci samoczynnie do trybu 
wyświetlania czasu, jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk. 

 
Uwaga: 
Przytrzymaj przycisk UP lub DOWN, aby przyspieszyć ustawianie. 
 

WŁĄCZANIE LUB WYŁĄCZANIE ALARMU 
 
W trybie wyświetlania czasu naciśnij raz przycisk ALARM, aby 
uruchomić alarm, na wyświetlaczu pojawi się ikona „AL”. Naciśnij 
ponownie przycisk ALARM, aby wyłączyć alarm, na wyświetlaczu 
zgaśnie ikona „AL”. 

 
Miga ikona „AL” i przez minutę rozlega się dźwięk alarmu, jeśli 

uruchomiona jest funkcja alarmu i osiągnięto ustawiony czas 
alarmu. Podczas gdy rozlega się alarm, naciśnij przycisk MODE, 
ALARM, UP lub DOWN, aby go zatrzymać. Ikona „AL” ponownie 

przestanie migać, a alarm uruchomi się w tym samym czasie 
następnego dnia. 
 

DRZEMKA W CZASIE ALARMU 
 

Kiedy nadejdzie godzina ustawionego czasu alarmu, z zegara 
rozlegnie się sygnał dźwiękowy pobudki. Zacznie migać ikona 
„AL”. 

 
1. Naciśnij raz przycisk SNZ/LIGHT, aby tymczasowo zatrzymać 

alarm, nadal miga ikona „AL”. Budzi zacznie ponownie 
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dzwonić po 5 minutach, lub ustawionym wcześniej okresie 
drzemki. 

 
2. Aby zatrzymać alarm drzemki, naciśnij przycisk MODE, 

ALARM, UP lub DOWN, ikona „AL” ponownie przestanie 

migać. Alarm uruchomi się w tym samym czasie następnego 
dnia. 

 
Uwagi: 

Domyślne ustawienie czasu drzemki wynosi 5 minut. Ustawianie 
czasu drzemki to część procedury ustawiania czasu alarmu. 
 

WYŚWIETLANIE TEMPERATURY WEWNĄTRZ 
 
W trybu wyświetlania czasu naciśnij raz przycisk MODE, aby 

przejść w tryb wyświetlania temperatury. W trybie tym temperatura 
będzie wyświetlana za pomocą odpowiedniej ikony temperatury 
„°C” lub „°F”. 
Ikona „°C” to domyślne ustawienie. 

W trybie wyświetlania temperatury naciśnij raz przycisk DOWN, 

aby przełączyć między jednostkami temperatury °C i °F. Ikony i 
wartości temperatury zmienią się odpowiednio. 
 
W trybie wyświetlania temperatury naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy przycisk MODE, aby przejść w tryb połączonego 

wyświetlania, rozlegnie się sygnał dźwiękowy. W niniejszym trybie 
zegar automatycznie zmienia się, wskazując tryb wyświetlania 
czasu przez 10 sekund i tryb wyświetlania temperatury przez 5 
sekund. 
Naciśnij ponownie i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk MODE 

podczas 5 sekund podglądu wyświetlania temperatury, aby przejść 
na normalny tryb wyświetlania. Ponownie rozlega się sygnał 
dźwiękowy. 
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PODŚWIETLENIE LED 
 
Po pierwszym podłączeniu do sieci zegar podświetli wyświetlacz 
LED i rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Podświetlenie LED 
wyświetlacza pozostanie włączone, jeśli urządzenie jest zasilane 
adapterem. 
 
Podczas zasilania bateriami wyświetlacz LED zostanie 
podświetlony jedynie na krótko podczas korzystania z przycisków 
na zegarze. Naciśnij raz przycisk SNZ/LIGHT, aby włączyć 

podświetlanie LED na 5 sekund. 
 

FUNKCJA ŚCIEMNIACZA 
 
Naciśnij raz przycisk UP, aby wyregulować poziom jasności 

wyświetlacza. Dwa poziomy jasności (wysoki i niski) są dostępne z 
wysokim poziomem jasności jako ustawienie domyślne. 
 

FUNKCJA TRYBU NOCNEGO 
 
1. W trybie wyświetlania czasu naciśnij dwa razy przycisk 

MODE, aby przejść do wyświetlania trybu nocnego. 

2. Status „OFF” pojawi się na wyświetlaczu, ponieważ jest to 
domyślne ustawienie. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, aby 

ustawić status trybu nocnego na „ON” (włączony) lub „OFF” 
(wyłączony). 

3. Po przestawieniu na „ON” podświetlenie LED automatycznie 
zmniejsza oświetlenie w trybie nocnym. Domyślne ustawienie 
trybu nocnego działa od godziny 18:00 do 6:00. 

 

USTAWIENIE TRYBU NOCNEGO  
 
1. Przejdź do wyświetlania trybu nocnego i ustaw status trybu 

nocnego na „ON”. 
2. Podczas wyświetlania ustawienia „ON”, przytrzymaj przycisk 

MODE przez 2 sekundy, zaczną migać cyfry godziny 
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rozpoczynającej tryb nocny. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, 

aby ustawić godzinę. 
3. Naciśnij ponownie raz przycisk MODE, zaczną migać cyfry 

godziny rozpoczynającej tryb nocny. Naciśnij przycisk UP lub 
DOWN, aby ustawić minuty. 

4. Naciśnij ponownie raz przycisk MODE, zaczną migać cyfry 
godziny kończącej tryb nocny. Naciśnij przycisk UP lub 
DOWN, aby ustawić godzinę. 

5. Naciśnij ponownie raz przycisk MODE, zaczną migać cyfry 
minut kończących tryb nocny. Naciśnij przycisk UP lub DOWN, 

aby ustawić minuty. 
6. Naciśnij przycisk MODE, aby powrócić do wyświetlania trybu 

nocnego lub urządzenie powróci samoczynnie do trybu 
wyświetlania czasu, jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie 
naciśnięty żaden przycisk. 

 
Uwaga: 
Przytrzymaj przycisk UP lub DOWN, aby przyspieszyć ustawianie. 

 
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 

Jeśli twój zegar wyświetla nieprawidłowy czas lub nie działa 
poprawnie, co może być wynikiem wyładowania elektrostatycznego 
lub innych zakłóceń, odłącz go od zasilacza (i wyciągnij baterię). 
Zegar zostanie zresetowany do ustawień fabrycznych i będzie go 
trzeba ponownie skonfigurować. 
Nie podłączać do żadnego innego zasilacza AC/DC o błędnej 
specyfikacji lub zasilaniu. 
 
Deklaracja zgodności 

 
Niniejszym Technotrade oświadcza, że WT 475 jest zgodny z 
zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi stosownymi 
postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU i ROHS 
2011/65/EC.Kopię pełnej deklaracji zgodności można pobrać pod 
adresem: www.technoline.de/doc/4029665004754 
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Środki ostrożności 

 
 Nie narażać urządzenia na działanie dużych sił lub wstrząsów. 
 Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wysokich 

temperatur, bezpośredniego światła słonecznego, kurzu, 
wilgoci. 

 Nie zanurzać w wodzie. 
 Unikać kontaktu z wszelkimi korozyjnych. 
 Nie wyrzucać urządzenia do ognia, gdyż może wybuchnąć. 
 Nie otwierać obudowy i nie ingerują w wewnętrzne części 

urządzenia. 
 
Ostrzeżenia bezpieczeństwa dotyczące baterii 
 

 Używać tylko baterii alkalicznych. Nie wolno używać 
akumulatorów. 

 Włożyć baterie prawidłowo, zgodnie z biegunowością (+/-). 
 Zawsze należy wymieniać cały zestaw baterii. 
 Nigdy nie wolno mieszać zużytych i nowych baterii. 
 Zużyte baterie należy natychmiast wymieniać. 
 Wyjmować baterie, jeśli urządzenie nie jest używane. 
 Nie ładować ponownie baterii ani nie wyrzucać ich do ognia, 

ponieważ mogą eksplodować. 
 Nie przechowuj baterie w pobliżu przedmiotów metalowych. 

Styczność może spowodować zwarcie. 
 Unikać narażania baterii na działanie bardzo wysokich 

temperatur lub wilgotności bądź bezpośredniego 
nasłonecznienia. 

 Baterie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Powodują one zagrożenie udławieniem. 

 

Stosować produkt tylko zgodnie z jej przeznaczeniem! 
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Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy baterii 
Stare baterie nie należądo odpadów domowych, ponieważ 
mogą one powodować uszkodzeń zdrowia i środowiska. 
Możesz powrócić używanych baterii i akumulatorów do 
punktów dealerskich i zbiórki. Użytkownika końcowego są 

zobowiązane przez prawo przywrócić potrzebne baterie do 
dystrybutorów i innych punktów zbiorczych! 
 
Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy urządzenia elektryczne 

Ten symbol oznacza, że należy oddzielać urządzenia 
elektryczne od ogólnych odpadów domowych po 
zakończeniu ich żywotności. Urządzenie  należy oddać do 
lokalnego punktu zbiórki odpadów lub centrum recyklingu. 
Dotyczy to wszystkich państw Unii Europejskiej oraz innych 

państw europejskich, w których obowiązuje system zbierania 
odpadów segregowanych. 
 

 


